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[lepenmosa

Hapwammui  nocidnux | Theorie und  Praxis  der
Ubersetzung (Deutsch/ Ukrainisch)™ VKJGJICHO JULR CTY JICHTIR
pakyaprery imosemuol GUIOKONI SK OCHOBHHI HABUAILHUA
MATCPIAN NPH BUBUCHH OCBITHLOTO KoMnoncnty «Leopia i
NPAKTHEA HEPCKIAMY», 4 TAKOK AK JONMOMUIAKHHA HABUAJILUMA
Marepias Juta ocsiTHix  komnonenTis « Teopia 1 npakTuka
NEPEKJIAJY  XYJOKHBOI0  Tekery», «lIpakmika  nepexmmany
HIMCUBKOMOBHUX CIICIIANBHHAX TCKCTIBY.

OcHOBHOK MCTOIO MOCIOHMEA € HAJATH CTYJICHTAM
SHAHHA TCOPCTHUHHX 3ACAM NCPCKIAAIY, 30KPCMa JICKCHUHNX,
PAMATHUHAX 1 CEMAHTHUHMX  ACTICKTIs, 1A 0pakTudil
HABHYUKHM BHKOPUCTAHI PI3SHUX CTPATEriA, TPHAOMIB 1 TEXHIK
NCPEKJIAJY TCKCTIB OKPCMAX KAHPIB B MOKAX BLIMOBIHOIO
pyHEIIOHANBHOrO  CTHIIO, ONCPYIOUH  YCIMa  MOKJIHBHMHA
3acODAMH MOBH MCPCKIIAJY TA AHAMSYIONH 3aKOHOMIPHOCT
COIBBLHOICHL MK BUXLIHOIO MOBOIO 1 MOBOIO IICPCKIIALY.

Crpykrypino sasuaibuui n0cibuMK  CKIAJMACTHCY 3
TPHOX  PO3JUNE, KOKCH 3 AKHX [PUCBAYCHHI  OKPEMEM
TCOPCTHUHUM 1 OPAKTHUHEM  acekraM  nepekiauy.  ~
NEPIIOMY pPo3 LT HABCJICHO OrA OCHOBHIX
OCPCKIIAJIOZHABUMX  MOHATL,  30CCPCUKeHa  ypara  Ha
CTPATEriAX, NpPUAOMAX  Ta Texnikax  nepexnany.  Jpyra
PO3JUE IPHCBAYEHO NCPEKIAJALULKHM TPAHCPOPMALINM, K
HALUNOWOTE  HAd  [OIMYK  AJICKBATHOTO  NCPCKIAALLKOrO
pioenna. Tperii posaul npeseHTye JICKCHKO-IPAMATHYHT Ta
CEMAHTHUHI NPOBICMI NCPCKIAMY.
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